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I. prohlášení
Anglická verze:

Dear Sirs, 

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

· Vysočina has obtained all necessary consents, authorisations, licences or approvals of governmental or public bodies or authorities required in connection with this Contract and the Project;

· on the Scheduled Disbursement Date for the Proposed Tranche:

(i)
the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.10 will be correct in all material respects; and

(ii)
no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving of notice under this Contract constitute an event of default under Article 10.01 or a prepayment event under Article 4.03 has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the proposed Tranche.

Český překlad:

Vážení pánové,

pro účely Článku 1.04 Finanční Smlouvy Vám tímto potvrzujeme následující:

· Vysočina získala veškeré potřebné souhlasy, autorizace, licence a potvrzení vládních a veřejných orgánů a autorit požadovaných v souvislosti s touto Smlouvou a Projektem;

· v souvislosti s Navrženým datem čerpání příslušné Tranše:

i. prohlášení a záruky, které jsou opakované podle článku 6.10, budou správné ve všech podstatných ohledech; a

ii. nenastala a netrvá žádná okolnost nebo skutečnost, která znamená nebo by v průběhu času nebo při podání oznámení na základě Smlouvy mohla znamenat případ porušení podle článku 10.01, nebo případ předčasného splacení podle článku 4.03, nedošlo-li k nápravě takového případu nebo vzdání se nápravy, ani taková skutečnost neplyne z navržené Tranše.

II. Prohlášení

Anglická verze:

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(a)
we are in compliance with the financial covenants pursuant to Article 6.07 and attached is evidence of such compliance;

(b)
no security of the type prohibited under Article 7.01 has been created or is in existence;

(c)
there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which we are obliged to report under Article 8.01, save as previously communicated by us; 

(d)
no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving of notice under the Finance Contract constitute an event of default under Article 10.01 has occurred and is continuing unremedied or unwaived; 

(e)
no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us any unsatisfied judgement or award;

(f)
the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.10 are true in all respects; and

(g)
no Material Adverse Change has occurred, as compared with our condition at the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,

Český překlad:

Vážení,

Pojmy definované ve Smlouvě o financování mají totožný význam i tam, kde jsou užity v tomto dopise.

Pro účely čl. 1.04 Smlouvy o financování Vám tímto potvrzujeme následující:

(a)
dodržujeme finanční závazky podle čl. 6.07 a přikládáme doklady o této skutečnosti;

(b)
nebyla vytvořena ani neexistuje žádná jistina typu, který zakazuje čl. 7.01;

(c)
u Projektu nedošlo v žádném ohledu k žádné podstatné změně ani ke změně, kterou jsme povinni nahlásit podle čl. 8.01, kromě změn, které jsme sdělili dříve;

(d)
nenastala žádná událost ani okolnost, která představuje nebo by v průběhu času nebo oznámením podle Smlouvy o financování představovala událost prodlení podle čl. 10.01 a která přetrvává, aniž by byla napravena nebo by v tomto ohledu došlo ke zřeknutí se práv;

(e)
v současné době neprobíhá ani si nejsme vědomi, že by hrozil nebo probíhal jakýkoli soudní spor, rozhodčí řízení, správní řízení nebo vyšetřování před jakýmkoli soudem, rozhodčím orgánem nebo úřadem, v jehož důsledku došlo nebo v případě nepříznivého rozhodnutí pravděpodobně dojde k závažné nepříznivé změně, ani vůči nám nepřetrvává žádný nevykonaný rozsudek nebo nález;

(f)
prohlášení a záruky, které jsme povinni učinit nebo opakovat podle čl. 6.10, jsou ve všech ohledech pravdivé; a

(g)
nedošlo k žádné závažné nepříznivé změně oproti našemu stavu k datu Smlouvy o financování.

S pozdravem

Za Vysočina a jeho jménem

Datum:
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